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Ñòàòòÿ ïðèñâÿ÷åíà äîñë³äæåííþ óí³âåðñàëüíèõ ÿâèù â ðîñ³éñüêèõ ôðàçåîëîã³çìàõ ç çîîñåì³ç-

ìàìè (â ç³ñòàâëåíí³ ç í³ìåöüêèìè). Ïðîñòåæóþòüñÿ ð³çí³ ôàêòîðè ôðàçåîëîã³÷íîãî çáëèæåííÿ, ÿê³
ìàþòü íå ò³ëüêè àáñîëþòíèé, àëå é â³äíîñíèé õàðàêòåð. Îïèñóþòüñÿ îáðàçíèé ïîòåíö³àë çîîñåì³çì³â,
àñîö³àòèâíî-îáðàçíà ïðèðîäà ³ êîíîòàö³ÿ ôðàçåîëîã³çì³â ç çîîñåì³çìàìè.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ôðàçåîëîã³çì, çîîñåì³çì,óí³âåðñàëüíå ÿâèùå, íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíà ñïåöèô³-
êà.
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Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èññëåäîâàíèþ óíèâåðñàëüíûõ ÿâëåíèé â ðóññêèõ ôðàçåîëîãèçìàõ ñ çîîñå-

ìèçìàìè (â ñîïîñòàâëåíèè ñ íåìåöêèìè). Ïðîñëåæèâàþòñÿ ðàçëè÷íûå ôàêòîðû ôðàçåîëîãè÷åñêîãî
ñáëèæåíèÿ, êîòîðûå íîñÿò íå òîëüêî àáñîëþòíûé, íî è îòíîñèòåëüíûé õàðàêòåð. Îïèñûâàåòñÿ îá-
ðàçíûé ïîòåíöèàë çîîñåìèçìîâ, àññîöèàòèâíî-îáðàçíàÿ ïðèðîäà è êîííîòàöèÿ ôðàçåîëîãèçìîâ ñ çîî-
ñåìèçìàìè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôðàçåîëîãèçì, çîîñåìèçì, óíèâåðñàëüíîå, íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíàÿ ñïåöèôè-
êà.

A.N. Lanina
UNIVERSAL FEATURES OF RUSSIAN PHRASEOLOGICAL UNITS WITH ZOOSEMIZMES

(AS OPPOSED TO GERMAN)
The article deals with universal phenomena in Russian phraseological units with zoosemizmes (as

opposed to German). Various factors can be traced phraseological approach, which are not only absolute but
also relative. Is described like potential zoosemizms, associative and imaginative nature and connotation of
the phraseological units with zoosemizmes.

Key words: phraseological unit, zoosemizm, universal, the national-culture specificity.

Êóëüòóðíî-íàöèîíàëüíîå ñâîåîáðàçèå ôðà-
çåîëîãè÷åñêîãî ñîñòàâà ðàçíûõ ÿçûêîâ (êàê ðîä-
ñòâåííûõ, òàê è íåðîäñòâåííûõ) óæå äàâíî ïðè-
âëåêàåò ìíîãèõ èññëåäîâàòåëåé. Òðàäèöèîííî îò-
ñëåæèâàåòñÿ ïëàí âûðàæåíèÿ ôðàçåîëîãèçìîâ,
áëèçêèõ ïî çíà÷åíèþ, ðàçëè÷èÿ â ñîñòàâå ñëîâ-êîì-
ïîíåíòîâ, áëèçîñòü îáðàçíîãî îñíîâàíèÿ.  Êîíå÷-
íûì èòîãîì àíàëèçà ñëóæèò, êàê ïðàâèëî, âûÿâëå-
íèå óíèâåðñàëüíîãî è ñîáñòâåííî íàöèîíàëüíîãî
íà óðîâíå ïëàíà âûðàæåíèÿ è îáðàçíîé îðãàíèçà-
öèè ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö (äàëåå ÔÅ).

Ñëåäóåò îòìåòèòü, îäíàêî, ÷òî â ïîñëåäíåå
âðåìÿ ñôåðà íàöèîíàëüíî-ñïåöèôè÷åñêîãî ïðèâëå-
êàåò áîëüøèé èíòåðåñ ñî ñòîðîíû èññëåäîâàòåëåé:
êîíñòàòèðóåòñÿ ðàçëè÷íîå äëÿ ñðàâíèâàåìûõ ÿçû-
êîâ êàðòèðîâàíèå ìèðà ñðåäñòâàìè ôðàçåîëîãèè,
îïèñûâàþòñÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèå êàðòèíû ìèðà,
àíàëèçèðóåòñÿ íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíàÿ ñïåöèôè-
êà ôðàçåîëîãèçìîâ. Íà ýòîì îñíîâàíèè äåëàåòñÿ
âûâîä î âñåîáùåì çíà÷åíèè íàöèîíàëüíîãî õà-
ðàêòåðà ôðàçåîëîãèè, ïðèäàåòñÿ ýòíè÷åñêèì
îñîáåííîñòÿì ÔÅ àáñîëþòíûé õàðàêòåð, èçó÷å-
íèþ æå óíèâåðñàëüíûõ ÿâëåíèé âî ôðàçåîëî-
ãèçìàõ íå óäåëÿåòñÿ äîñòàòî÷íîãî âíèìàíèÿ.

Ðåçóëüòàòû ïðîâåäåííîãî ñðàâíèòåëüíî-
ñîïîñòàâèòåëüíîãî èññëåäîâàíèÿ ôðàçåîëîãèçìîâ
ñ çîîñåìèçìàìè â ðóññêîì è íåìåöêîì ÿçûêàõ, ïî-
êàçûâàþò, ÷òî îáùíîñòü ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ìàòå-
ðèàëà ìîæåò áûòü îáóñëîâëåíà ðàçëè÷íûìè ôàê-
òîðàìè, èìåòü ðàçíûå ñïîñîáû âûðàæåíèÿ. Íàìè
áûëè îòìå÷åíû  ñëåäóþùèå îñîáåííîñòè.

1. Óíèâåðñàëüíîå â îáðàçíîì ïîòåíöèàëå
çîîñåìèçìîâ.

Îáðàçíûé ïîòåíöèàë çîîñåìèçìîâ îïðåäå-
ëÿåòñÿ êà÷åñòâåííûì è êîëè÷åñòâåííûì ñîñòàâîì
îáðàçíûõ çíà÷åíèé. Øèðîêîå èñïîëüçîâàíèå çîî-
ñåìèçìîâ â êà÷åñòâå ìîòèâàòîðîâ îáðàçíîãî çíà-
÷åíèÿ îáúÿñíÿåòñÿ ó÷åíûìè, «êîíêðåòíîñòüþ,
æèâîé «ïðåäñòàâèìîñòüþ» îáðàçîâ», à òàêæå èõ
ñïîñîáíîñòüþ  ñ íàèáîëüøåé ïîëíîòîé âûðàæàòü
«ñîêðîâåííûå, ñàêðàëüíûå ïðåäñòàâëåíèÿ ×åëîâå-
êà î ñàìîì ñåáå, î ñâîåì ìåñòå è ïðåäíàçíà÷åíèè â
ìèðå» [8, ñ. 143].

ßçûêîâîé ìàòåðèàë, ñîáðàííûé ìåòîäîì
ñïëîøíîé âûáîðêè, ïîêàçûâàåò, ÷òî çîîëåêñåìà
ñîáàêà (ðóñ.) – der Hund (íåì.) çàíèìàåò ïåðâîå
ìåñòî ïî êîëè÷åñòâó  âõîæäåíèÿ â ñîñòàâ ÔÅ, ïà-
ðåìèé è óñòîé÷èâûõ ñðàâíèòåëüíûõ îáîðîòîâ (äà-
ëåå ÓÑ) â ðóññêîì è íåìåöêîì ÿçûêàõ.  Íà ýòîì
ñîâïàäåíèÿ íå çàêàí÷èâàþòñÿ: ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî
áîëüøàÿ ÷àñòü çîîñåìèçìîâ, âõîäÿùèõ â 20 íàè-
áîëåå ÷àñòîòíûõ íàèìåíîâàíèé, îêàçûâàåòñÿ îäè-
íàêîâîé â ñðàâíèâàåìûõ ÿçûêàõ (ñîâïàäàþùèå
çîîñåìèçìû âûäåëåíû æèðíûì øðèôòîì). Èòàê,
â ðóññêîì ÿçûêå: ñîáàêà – 160 åä.; âîëê – 82 åä.;
êîøêà – 72 åä.; ëîøàäü – 58 åä.; êóðèöà – 55 åä.;
çâåðü – 44 åä.; êîðîâà – 43 åä.; êîíü – 41 åä.; ïòè-
öà – 41 åä.; ìåäâåäü – 40 åä.;   ìûøü – 40 åä.; îâöà
– 37 åä.; ñâèíüÿ – 37åä.; ëèñà – 36 åä.; êîò – 36 åä.;
ïåòóõ – 34 åä.; çàÿö – 31 åä.; êîçà – 29 åä.; âîðîíà
– 27 åä.; ñëîí – 27 åä.; áàðàí – 25 åä.; áûê – 25 åä.;
çìåÿ – 25 åä.;  êîçåë – 24 åä.; ïåñ – 23 åä.  è ò.ä.
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Ñðàâíèì â íåìåöêîì ÿçûêå: der Hund (ñî-
áàêà) – 73 åä.; die  Katze (êîøêà) – 54 åä.; der Esel
(îñ¸ë) – 47 åä.; der  Fuchs (ëèñà) – 40 åä.; die  Kuh
(êîðîâà) – 38 åä.;  die Maus (ìûøü) – 37 åä.; das
Vogel (ïòèöà) – 37 åä.; das Pferd (ëîøàäü) – 36 åä.;
der Hahn (ïåòóõ) – 34 åä.; der Bock (êîçåë) – 31 åä.;
das Huhn (êóðèöà) – 31 åä.; der Hase (çàÿö) –29
åä.; der Kuckuck – 27 åä.; der Affe (îáåçüÿíà) – 26
åä.; die Sau (ñâèíüÿ-ñàìêà) – 26 åä.; das Schwein
(ñâèíüÿ) – 21 åä.; das Schaf (îâöà) – 19 åä.; der Spatz
– 19 åä.; der Wolf (âîëê) – 18 åä.; der Bär (ìåäâåäü)
– 17 åä.;     der Fisch (ðûáà) -16 åä.; die Fliege (ìóõà)
– 16 åä.; die Gans – 16 åä.; das Roß (êîíü) – 14 åä.;
das Tier (æèâîòíîå) -12 åä. è ò.ä.

Èññëåäîâàíèå ïîêààëî, ÷òî íàèáîëåå ïðî-
äóêòèâíûìè â îáðàçîâàíèè ôðàçåîëîãèçìîâ ïî êî-
ëè÷åñòâåííîìó ïîêàçàòåëþ îêàçûâàþòñÿ çîîñåìèç-
ìû, îáîçíà÷àþùèå æèâîòíûõ è ïòèö, â ÷àñòíîñòè,
äîìàøíèõ. Íàèìåíåå ïðîäóêòèâíû çîîñåìèçìû,
îòíîñÿùèåñÿ ê êëàññó ðûá è íàñåêîìûõ, íàïðèìåð,
â ðóññêîì ÿçûêå: êàðàêàòèöà -1åä.; êàðï – 1 åä.;
ëåù – 1 åä.;  ñîðîêîíîæêà -1 åä. è ò.ä. Ñðàâíèì â
íåìåöêîì: das Heimchen (ñâåð÷îê) - 1 åä.; der Hai
(àêóëà) - 1 åä.; die Heuschrecke (ñàðàí÷à) - 1 åä.; der
Käfer (æóê) – 1 åä. è ò.ä.

Íàðÿäó ñ ýòèì âûäåëÿþòñÿ êà÷åñòâåííî
àêòèâíûå çîîñåìèçìû, êîòîðûå îáëàäàþò îáðàçíî-
ìåòàôîðè÷åñêèì çíà÷åíèåì â ñâîåé ñåìàíòè÷åñ-
êîé ñòðóêòóðå, à òàêæå ðåàëèçóþò ñâîé îáðàçíûé
ïîòåíöèàë â óñòîé÷èâûõ ñðàâíèòåëüíûõ îáîðîòàõ,
è óñòîé÷èâîé ìåòàôîðå, îáîãàùàþò íîâûìè åäè-
íèöàìè ôðàçåîëîãè÷åñêèé è ïàðåìèîëîãè÷åñêèé
ôîíäû.

Íàïðèìåð, â ðóññêîì ÿçûêå ñîáàêà – 1) ‘äî-
ìàøíåå æèâîòíîå ñåìåéñòâà ñîáà÷üèõ, èñïîëüçóå-
ìîå äëÿ îõðàíû, îõîòû è äðóãèõ öåëåé’; 2) Ïåðåí.
Ðàçã.-ñíèæ. 1) ‘÷åëîâåê, ñ èçëèøíèì ðâåíèåì îõ-
ðàíÿþùèé èíòåðåñû êîãî-ëèáî, ñëóæàùèé êîìó-
ëèáî, ÷åìó-ëèáî’;  3) ‘çëîé, æåñòîêèé ÷åëîâåê’;
4) óïîòðåáëÿåòñÿ êàê áðàííîå ñëîâî [16]. Ôðàçåî-
ëîãè÷åñêèå åäèíèöû ñ çîîñåìèçìîì ñîáàêà: ñ ñî-
áàêàìè íå ñûùåøü ‘óæå äàâíî íåò, äîëãî îòñóò-
ñòâóåò’ [11, 4, ñ. 169], [6, ñ. 83], [5, 4, ñ. 251]; êàæ-
äàÿ ñîáàêà çíàåò ‘ëþáîìó, âñÿêîìó èçâåñòíî’ [9,
ñ. 156], [15, ñ. 442], [6, ñ. 85]; ñîáàêó ñúåë íà ÷åì, â
÷åì ‘ èìååò, ïðèîáðåë áîëüøîé îïûò, íàâûê, îñíî-
âàòåëüíûå çíàíèÿ â ÷åì-ëèáî’ [145, ñ. 467], [6,
ñ. 64], [5, 4, ñ. 251] è äð.; óñòîé÷èâûå ñðàâíèòåëü-
íûå îáîðîòû: çàìåðçíóòü êàê ñîáàêà ‘îá î÷åíü
ñèëüíî çàìåðçøåì, ïðîäðîãøåì äî êîñòåé ÷åëîâå-
êå’ [7, ñ. 398], [6, ñ. 45]; êàê âåðíàÿ ñîáàêà ‘îá óãîä-
ëèâî ïðåäàííîì êîìó-ë. ÷åëîâåêå (÷àñòî ñòàðîì
ñëóãå)’ [6, ñ. 399] è äð.; ïîñëîâèöû è ïîãîâîðêè ñ
çîîêîìïîíåíòîì ñîáàêà: íå áîéñÿ ñîáàêè áðåõëè-
âîé, à áîéñÿ ìîë÷àëèâîé [5, 4, ñ. 251]; ïîñëåäíåãî
ñîáàêè ðâóò [5, 4, 251] è ò.ä.

Â íåìåöêîì ÿçûêå:  der Hund (ñîáàêà) –
1) kleines bis mittelgroßes Säugetier, das besonders

wegen seiner Wachsamkeit und Anhänglichkeit als
Haustier gehalten wird, einen guten Gehör- und
Geruchssinn besitzt und beißen und bellen kann [ìëå-
êîïèòàþùåå ìàëåíüêîãî èëè ñðåäíåãî ðàçìåðà,
êîòîðîå ñ÷èòàåòñÿ äîìàøíèì æèâîòíûì èç-çà ñâî-
åé áäèòåëüíîñòè è ïðåäàííîñòè, îáëàäàåò õîðîøèì
îáîíÿíèåì è ñëóõîì, ìîæåò êóñàòü è ãàâêàòü]
2) Salopp ‘Mensch, Mann’ [Ôàì. ÷åëîâåê, ìóæ÷è-
íà]; 3) Àbwertend ‘gemeiner Mann, Lump, Schurke’.
[Ôàì. ÷åëîâåê, ìóæ÷èíà] [17]. Ôðàçåîëîãè÷åñêèå
åäèíèöû ñ çîîñåìèçìîì der Hund: da liegt der
Hund begraben   [âîò ãäå ñîáàêà çàðûòà!] ‘ýòî ñóòü
äåëà, èç êîòîðîé èñõîäèò ïðè÷èíà òðóäíîñòåé’ [18,
11, ñ. 354], [3, ñ. 301],  [4, ñ. 461],  [15], [20, ñ. 196];
einen alten Hund totmachen   [óáèòü ñòàðóþ ñîáà-
êó] ‘ðåøèòü äåëî’ [19, ñ. 755] è äð.; óñòîé÷èâûå
ñðàâíèòåëüíûå îáîðîòû: wie ein Hund leben  [æèòü
êàê ñîáàêà] ‘î÷åíü áåäíî, óáîãî æèòü; Jmdn. wie
einen Hund behandeln  [âåñòè ñåáÿ ñ êåì-òî êàê ñ
ñîáàêîé] ‘âåñòè ñåáÿ ïëîõî ïî îòíîøåíèþ ê êîìó-
ëèáî, íå ïî-÷åëîâå÷åñêè’ [19, ñ. 757] è äð.; ïîñëî-
âèöû è ïîãîâîðêè ñ çîîñåìèçìîì der Hund: Hunde,
die viel bellen, beißen nicht  [ñîáàêè, êîòîðûå ìíîãî
ëàþò – íå êóñàþò]  ‘òîò, êòî îñîáåííî ãðîìêî âûñ-
êàçûâàåòñÿ, òîò îáû÷íî íå îñóùåñòâëÿåò ñâîèõ óã-
ðîç’[15]; den Letzten beißen die Hunde [ïîñëåäíåãî
êóñàþò ñîáàêè] ‘ïîñëåäíèé îñîáåííî óùåìëåí èç-
çà ñâîåãî ìåñòà’[16] è ò.ä.

Îäèíàêîâî ïðîäóêòèâíûìè â ñðàâíèâàå-
ìûõ ÿçûêàõ ÿâëÿþòñÿ çîîñåìèçìû: ñîáàêà - der
Hund; êóðèöà – das Huhn; ñâèíüÿ - das Schwein; çàÿö
– der Hase; êîðîâà – die  Kuh; êîçà – die Ziege; êîçåë
– der Bock; êîíü – das Roß; êðûñà – die Ratte; ëèñà –
der  Fuchs; îñåë – der Esel; ñîðîêà – die Elster; ãóñü
–  die Gans; çìåÿ –die Schlange  è äð.

Íàðÿäó ñ ýòèì, âûäåëÿåòñÿ ãðóïïà çîîñå-
ìèçìîâ, îáëàäàþùèõ íèçêîé ôðàçîîáðàçîâàòåëü-
íîé àêòèâíîñòüþ. Îáû÷íî ýòî çîîñåìèçìû, êîòî-
ðûå óïîòðåáëÿþòñÿ â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèè, íî íå
ÿâëÿþòñÿ êîìïîíåíòàìè ôðàçåîëîãèçìîâ è óñòîé-
÷èâûõ ñðàâíåíèé. Íàïðèìåð, òðóòåíü - 1. Ï÷åëè-
íûé ñàìåö, íå âûïîëíÿþùèé íèêàêîé ðàáîòû.
2. 1) Ïåðåí. áåñïå÷íûé ÷åëîâåê, æèâóùèé íà ÷ó-
æîé ñ÷åò; òîò, êòî ïîòðåáëÿåò, íî íå ïðèçâîäèò; áåç-
äåëüíèê; ëåíòÿé 2) Óïîòðåáëÿåòñÿ êàê ïîðèöàþùåå
èëè áðàííîå ñëîâî [14, ñ. 1077]. Ñðàâíèì â íåìåö-
êîì: die Drohne  - Abwert. fauler Nutznießer fremder
Arbeit [Ñíèæ. ëåíèâûé ÷åëîâåê, íàæèâàþùèéñÿ íà
÷óæîì òðóäå][17]; ãèåíà – 1. Õèùíîå ìëåêîïèòà-
þùåå, îáèòàþùåå â îòêðûòîé ìåñòíîñòè, âåäóùåå
íî÷íîé îáðàç æèçíè è ïèòàþùååñÿ îáû÷íî ïàäà-
ëüþ. 2. 1) Ïåðåí. Æàäíûé è êîâàðíûé ÷åëîâåê.
2) Óïîòðåáëÿåòñÿ êàê ïîðèöàþùåå èëè áðàííîå
ñëîâî. Ñð. â íåì. Ugs. abwertend profitgieriger,
skrupellos handelnder Mensch  [Ðàçã.-ñíèæ. Æàæäó-
ùèé íàæèâû, áåññîâåñòíî ïîñòóïàþùèé ÷åëîâåê]
[17]; ëåíèâåö - 1. 1) Ïåðåí. Ðàç.-ñíèæ. Òîò, êòî îò-
ëè÷àåòñÿ ëåíüþ è âåäåò ìàëîïîäâèæíûé îáðàç
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æèçíè; ëåíòÿé 2) Óïîòðåáëÿåòñÿ êàê ïîðèöàþùåå
èëè áðàííîå ñëîâî. 2. Þæíîàìåðèêàíñêîå æèâîò-
íîå îòðÿäà íåïîëíîçóáûõ, æèâóùåå íà äåðåâüÿõ è
âåäóùåå ìàëîïîäâèæíûé îáðàç æèçíè [14, ñ. 403].
Ñð. â íåì. das Faultier - Ugs. abwertend Faulpelz
[Ðàçã.- ñíèæ. ëåæåáîêà] [17].

2. Óíèâåðñàëüíîå â àññîöèàòèâíî-îáðàçíîé
ïðèðîäå çîîñåìèçìîâ.

ßâíûå ïðèçíàêè, ïðèñóùèå æèâîòíûì íå
ìîãëè îñòàòüñÿ íåçàìå÷åííûìè ïðè îáùåíèè ÷å-
ëîâåêà ñ íèìè. ×åëîâåê æèë â ñîåäèíåíèè ñ ïðè-
ðîäîé, îãðîìíóþ ðîëü èãðàëà îõîòà, äîáûâàíèå
ïèùè, âûêàðìëèâàíèå æèâîòíûõ íà óáîé, óõîä çà
æèâîòíûìè è ò.ä. Óñòóïàÿ æèâîòíûì â ñèëå, ëîâ-
êîñòè è ñêîðîñòè, ÷åëîâåê ìîã âûæèòü òîëüêî çà
ñ÷åò ñâîåãî èíòåëëåêòóàëüíîãî ïðåèìóùåñòâà. Åìó
íåîáõîäèìî áûëî íå òîëüêî ñàìîìó çíàòü ïîâàäêè
äèêèõ æèâîòíûõ, íî è ïåðåäàâàòü ýòè çíàíèÿ ïîñ-
ëåäóþùèì ïîêîëåíèÿì.

Ïðîâåäåííîå èññëåäîâàíèå ïîêàçûâàåò, ÷òî
äëÿ çîîñåìèçìîâ, ÿâëÿþùèõñÿ óíèâåðñàëüíûìè
íîñèòåëÿìè ïðèçíàêîâ, õàðàêòåðíû ïîñòîÿííîå
ïðèñóòñòâèå äàííîãî ïðèçíàêà è âûñîêèé óðîâåíü
åãî êîíöåíòðàöèè. Íàèáîëåå ìíîãî÷èñëåííû íà-
áëþäåíèÿ:

à) çà âíåøíèì âèäîì æèâîòíîãî: ïîëîñà-
òûé êàê çåáðà  ‘î ÷üåì-ë. (îáû÷íî îäåæäå, òêàíÿõ,
÷åëîâåêå â ïîëîñàòîé îäåæäå èëè ðàñêðàøåííîì
ïîëîñàìè), ðàñêðàøåííîì â ÷åðåäóþùèåñÿ òåìíî-
áåëûå ïîëîñû’ [7, ñ. 138] (ñð. íåì.  gestreift wie ein
Zebra [ïîëîñàòûé êàê çåáðà] [17]);  ÿðêèé/ïåñòðûé
êàê ïîïóãàé â çíà÷åíèè ‘î÷åíü ïåñòðûé, ÿðêî, áåç-
âêóñíî îäåòûé’ [6, ñ.76] (ñð. íåì. bunt wie ein
Papagei  [ïåñòðûé êàê ïîïóãàé] [17]); òîùàÿ êàê
ñåëåäêà ‘î÷åíü õóäîé’ [7, ñ. 385] (ñð. íåì. dürr wie
ein Hering  [òîùèé êàê ñåëåäêà] [18]) è äð.;

 á) çà ïîâåäåíèåì æèâîòíîãî: ñïàòü êàê
áàðñóê ‘î êðåïêî è äîëãî ñïÿùåì ÷åëîâåêå’ [7,
ñ. 27] (ñð. íåì. schlafen wie ein Murmeltier [ñïàòü
êàê áàðñóê] [4, ñ. 618]); øèïåòü êàê çìåÿ ‘î øèïÿ-
ùåì îò çëîñòè, ÿðîñòè, íåíàâèñòè ÷åëîâåêå’ [7,
ñ. 143] (ñð. íåì. fauchen wie eine Schlange [øèïåòü
êàê çìåÿ] [17]); ðàñïóñòèòü õâîñò êàê ïàâëèí [ðàñ-
ïóñêàòü õâîñò êàê ïàâëèí] ‘âàæíè÷àòü, êè÷èòüñÿ’
[7, ñ.  304] [6, ñ. 71] (ñð. íåì. wie ein Pfau ein Rad
schlagen [ðàñïóñêàòü õâîñò êàê ïàâëèí]) è ò.ä.

â) çà íðàâîì æèâîòíîãî: âåðíûé êàê ñîáà-
êà ‘î áåñêîíå÷íî âåðíîì, æåðòâåííî ïðåäàííîì
êîìó-ë. ÷åëîâåêå’ [7, ñ. 399] (íåì. treu wie ein Hund
sein [áûòü âåðíûì êàê ñîáàêà] [19, ñ. 761]); ðàçúÿ-
ð¸ííûé êàê òèãð ‘î ÷ðåçâû÷àéíî ðàçîçë¸ííîì,
ðàçúÿðèâøåìñÿ, ðàçäðàæ¸ííîì ÷åëîâåêå’ [7, ñ. 431]
(íåì. grausam wie ein Tiger  [ñâèðåïûé êàê òèãð]);

ã) çà ôèçèîëîãè÷åñêèìè îñîáåííîñòÿìè
æèâîòíîãî: ãîëîäíûé êàê âîëê – ‘îá î÷åíü ãîëîä-
íîì ÷åëîâåêå’ [7, ñ. 68] [6, ñ. 40] (íåì. hungrig wie
ein Wolf [ãîëîäíûé êàê âîëê] [18,  11, ñ. 357][3,
ñ. 628]); ãèáêàÿ êàê êîøêà Îäîáð. ‘îá î÷åíü ãèá-

êîé, ëîâêîé, ñïîðòèâíîé äåâóøêå èëè æåíùèíå
(ðåäêî ìóæ÷èíå)’ [7, ñ. 195] (ñð. íåì. geschmeidig
wie eine Katze [ãèáêèé êàê êîøêà] [16]) è ò.ä.

ä) çà îòíîøåíèÿìè ìåæäó æèâîòíûìè: èã-
ðàòü â êîøêè-ìûøêè ‘õèòðèòü, ëóêàâèòü, ñòàðà-
ÿñü îáìàíóòü, ïðîâåñòè êîãî-ëèáî’ [9, ñ. 98] [6,
ñ. 80] [15, ñ. 179] (íåì. Katze und Maus spielen  [èã-
ðàòü â êîøêè-ìûøêè] [18, 11, ñ. 376], [4, ñ. 497]);
íàáðîñèòüñÿ äðóã íà äðóãà êàê äâà ïåòóõà  ‘ïîñ-
ñîðèòüñÿ, íà÷àòü äðàêó’ [7, ñ. 316] (íåì.  wie zwei
Hähne aufeinander losgehen [êàê äâà ïåòóõà  áðî-
ñàòüñÿ äðóã íà äðóãà]); æèòü êàê êîøêà ñ ñîáàêîé
‘íåäðóæíî ïîñòîÿííî ññîðÿñü â ñîñòîÿíèè ïîñòî-
ÿííîé âçàèìíîé àãðåññèè’ [15, ñ. 210], [7, ñ. 195],
[6, ñ. 81] (ñð. íåì. wie Hund und Katze leben  [æèòü
êàê ñîáàêà ñ êîøêîé]) è ò.ä.

Ã. Í. Ñêëÿðåâñêàÿ îáúÿñíÿåò ñóùíîñòü çíà-
÷åíèé òàêèõ ñëîâ ñóùåñòâîâàíèåì â ñåìàíòè÷åñ-
êîé ñòðóêòóðå ñëîâà, êðîìå äåíîòàòèâíîãî, ýìïè-
ðè÷åñêîãî êîìïîíåíòà çíà÷åíèÿ, ïîíèìàåìîãî êàê
«îáîáùåííûé ÷óâñòâåííî-íàãëÿäíûé îáðàç ïðåä-
ìåòà íîìèíàöèè», êîòîðûé ïîçâîëÿåò íîñèòåëþ
ÿçûêà «ïîëüçîâàòüñÿ ÷èñòî âíåøíèìè ïðèçíàêàìè,
íå ïðèáåãàÿ ê ëîãè÷åñêîìó îñìûñëåíèþ ïðåäìå-
òà, âûÿâëåíèþ åãî ñóùíîñòè» [10, ñ.73-74]. Âíóò-
ðåííÿÿ ôîðìà äàííûõ ÓÑ ñ çîîñåìèçìàìè îáû÷íî
ëåãêî «ñ÷èòûâàåòñÿ»: âñå êîìïîíåíòû óïîòðåáëÿ-
þòñÿ â ïðÿìîì çíà÷åíèè è íå ïðîòèâîðå÷àò îáúåê-
òèâíîé äåéñòâèòåëüíîñòè.

3. Óíèâåðñàëüíîå íà óðîâíå êîííîòàòèâíî-
ãî êîìïîíåíòà ôðàçåîëîãèçìîâ ñ çîîñåìèçìàìè.

Êîííîòàòèâíàÿ çîíà ôðàçåîëîãè÷åñêîãî
çíà÷åíèÿ ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå ñïåöèôè÷åñêîé è ãëó-
áîêî íàöèîíàëüíîé â êàæäîì ÿçûêå. Ñîâïàäåíèÿ
íà ýòîì óðîâíå íàáëþäàþòñÿ ðåäêî, è áîëüøåé ÷à-
ñòüþ îáóñëîâëåíû îáùíîñòüþ èñòî÷íèêîâ ïðîèñ-
õîæäåíèÿ ôðàçåîëîãèçìîâ ñ çîîñåìèçìàìè:

à) ôðàçåîëîãèçìû ñ çîîñåìèçìàìè, èñòî÷-
íèêîì ïðîèñõîæäåíèÿ êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ áèáëåé-
ñêèå òåêñòû, íàïðèìåð: âîëê â îâå÷üåé øêóðå ‘÷å-
ëîâåê, ïðèêðûâàþùèé ñâîè äóðíûå íàìåðåíèÿ,
äåéñòâèÿ ìàñêîé äîáðîäåòåëè; ëèöåìåð’  [15, ñ. 76],
[6, ñ. 57], [9, ñ. 65], [5, 1, ñ. 232] (ñð. íåì. ein Wolf
im Schafspelz sein [âîëê â îâå÷üåé øêóðå] [18, 11,
ñ. 811],  [3, ñ. 628], [4, ñ. 970], [16], [4, ñ. 86]); çàá-
ëóäøàÿ îâöà  ‘õàðàêòåðèñòèêà ÷åëîâåêà, ñáèâøå-
ãîñÿ ñ âåðíîãî ïóòè ïî íåäîìûñëèþ, èç-çà íåçíà-
íèÿ èëè íåïîíèìàíèÿ’; âîñõîäèò ê òåêñòó Áèáëèè
(Ìàòô., 18, 12; Ëóêà, 15, 4-6): òàê íàçûâàëè òîãî,
êòî îòñòóïèë îò Áîãà, «îòáèëñÿ îò ñòàäà», ïàñòû-
ðåì êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ Èèñóñ Õðèñòîñ [9, ñ. 132 -
133], [15, ñ. 293], [6, ñ. 52, 70], [Àøóê: 198] (ñð.
íåì. ein verirrtes  Schaf [çàáëóäøàÿ îâöà] [3, ñ. 478],
[20, ñ. 405];

á) ëèòåðàòóðíûé ôîíä, â ÷àñòíîñòè, áàñíè
è ñêàçêè, íàïðèìåð: ïðèãðåòü çìåþ íà ãðóäè ‘îêà-
çûâàòü ïîìîùü, ïîêðîâèòåëüñòâî ÷åëîâåêó êîâàð-
íîìó, ñ÷èòàòü åãî ñâîèì äðóãîì è èñïûòàòü âñëåä-
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ñòâèå åãî ïðåäàòåëüñòâà ãëóáî÷àéøåå ðàçî÷àðîâà-
íèå’ (Ñð. íåì. eine Schlange am Busen nähren   [ïðè-
ãðåòü çìåþ íà ãðóäè][4, ñ. 487], [16], [4, ñ. 736],
[19, ñ. 1357]); èñòî÷íèêîì ÿâëÿåòñÿ áàñíÿ Ýçîïà, â
êîòîðîé êðåñòüÿíèí ïðèãðåë çìåþ íà ãðóäè, à ïî-
òîì îíà åãî óêóñèëà; îäíà ëàñòî÷êà âåñíû íå äå-
ëàåò ‘îòäåëüíûå ïðèçíàêè, ïðèìåòû êàêîãî-ë. ÿâ-
ëåíèÿ åùå íå ãîâîðÿò î åãî äåéñòâèòåëüíîì íàñòóï-
ëåíèè, ñóùåñòâîâàíèè è ò. ï.’ (ñð. íåì. eine
Schwalbe macht noch keinen Sommer [îäíà ëàñòî÷-
êà åù¸ íå äåëàåò ëåòà] [16], [4, ñ. 755], [3, ñ. 503].
Âîñõîäèò ê áàñíå Ýçîïà, â êîòîðîé ðàññêàçûâàåòñÿ
î ðàñòî÷èòåëüíîì þíîøå [1, ñ. 591].

Í.È. Ñóêàëåíêî îòìå÷àåò, ÷òî «íåìîòèâè-
ðîâàííîñòü ñâîéñòâ æèâîòíûõ çàïðîãðàììèðîâà-
íà ñàìîé ïðèðîäîé áàñåí è ñêàçîê, êîòîðûå èäóò
íå îò ðåàëüíîñòè, à îò ôàíòàñòèêè, ïðèïèñûâàÿ
æèâîòíûì òî, ÷åãî ó íèõ íåò. Ðåàëüíûé çàÿö â îò-
ëè÷èå îò ðóññêèõ ñêàçîê îòëè÷àåòñÿ áîéöîâñêèì
õàðàêòåðîì è â òðóäíîé îáñòàíîâêå íå óñòóïàåò, à
âñåãäà ïðûãàåò äàëåêî âïåðåä; ðåàëüíûé âîëê –
óìíûé è îñòîðîæíûé çâåðü, à íå ïîñòîÿííî îáìà-
íóòûé ëèñîé íåóäà÷íèê. Ýòî èìåííî ñêàçêà, è â
ñìåøåíèè ðåàëüíîãî, ïðèðîäíîãî ñ ÷åëîâå÷åñêèì
çàêëþ÷àåòñÿ åå ýñòåòè÷åñêàÿ öåëü» [13, ñ. 88].

â) ìèôîëîãèÿ (ðàçëè÷íîãî ðîäà ñóåâåðèÿ è
ïîâåðüÿ), íàïðèìåð: ïóñòèòü êðàñíîãî ïåòóõà ‘óñ-
òðàèâàòü ïîæàð, ïîäæèãàòü ÷òî-ëèáî’ [15, ñ. 370]
[6, ñ. 73] [11, 3, ñ. 116] (ñð. íåì.: den roten Hahn
aufs Dach setzen [ïîñàäèòü êîìó-òî íà êðûøó êðàñ-
íîãî ïåòóõà] [19, ñ. 625] [3, ñ. 246] [4, ñ. 409]). Îã-
íåííî-êðàñíûé ãðåáåøîê ïåòóõà âî ìíîãèõ êóëü-
òóðàõ ÿâëÿåòñÿ ñèìâîëîì îãíÿ è Ñîëíöà («êðàñíûé
ïåòóõ» îçíà÷àåò ïîæàð) [2, ñ. 204]; ñâÿùåííàÿ êî-
ðîâà ‘èñêëþ÷èòåëüíûé ïî âàæíîñòè, íåïðèêîñíî-
âåííûé, íå äîïóñêàþùèé ïîñÿãàòåëüñòâ ñî ñòîðî-
íû êîãî-ëèáî, îñîáî ïî÷èòàåìûé îáúåêò’ (ñð. íåì.
heilige Kuh [Ðàçã. ñâÿòàÿ êîðîâà] [18, 11, ñ. 319]).
Âîñõîäèò ê êóëüòó êîðîâû â Èíäèè, ãäå åé îòâî-
äèòñÿ ôóíêöèÿ ñâÿùåííîé êîðìèëèöû, îáåùàþ-
ùåé ïëîäîðîäèå è èçîáèëèå; ÷¸ðíàÿ êîøêà ïðîáå-
æàëà ‘õàðàêòåðèñòèêà ñèòóàöèè, êîãäà ëþäè, êî-
òîðûõ ðàíüøå ñâÿçûâàëè õîðîøèå îòíîøåíèÿ, ñòà-
ëè åäâà ëè íå âðàãàìè’ [9, ñ. 100] [15, ñ. 210] [6, ñ.
81] (ñð. íåì. das ist die schwarze Katze zwischen
gekommen [ýòî ÷¸ðíàÿ êîøêà ìåæäó ïðîøëà] ‘äåëî
ñîâñåì íå ïðîäâèãàåòñÿ’ [19, ñ. 824]) è ïð.

Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî â íåìåöêîì ÿçûêå ñó-
ùåñòâóþò ôðàçåîëîãèçìû ñ çîîñåìèçìàìè, êîòî-
ðûå íå óïîòðåáëÿþòñÿ â ðóññêîì ÿçûêå, íî çàôèê-
ñèðîâàíû â ñëîâàðå Â. Äàëÿ. Âåðîÿòíî, ýòî ãîâî-
ðèò î òîì, ÷òî îíè ðàíåå èñïîëüçîâàëèñü â ðóññêîé
ðàçãîâîðíîé ðå÷è, íî ñî âðåìåíåì âûøëè èç àê-
òèâíîãî óïîòðåáëåíèÿ. Ïðèâåäåì íåêîòîðûå ïðè-
ìåðû: sich aufblasen wie ein Frosch [íàäóâàòüñÿ êàê
ëÿãóøêà] ‘âàæíè÷àòü, ÷âàíèòüñÿ’   èñòî÷íèêîì ÿâ-
ëÿåòñÿ áàñíÿ Ôýäðóñà î ëÿãóøêå, êîòîðàÿ îò çàâèñ-
òè ê âåëè÷èíå áûêà,  òàê íàäóëàñü, ÷òî â êîíöå-

êîíöîâ ëîïíóëà]   [16], [19, ñ. 477], [3, ñ. 191], [4,
ñ. 336] (Ñð. ðóñ. êàê íè äóéñÿ ëÿãóøêà, à äî âîëà
äàëåêî [5, 2, ñ. 286]); den Bären machen [äåëàòü ìåä-
âåäÿ] ‘èñïîëüçîâàòüñÿ äëÿ íèçêèõ óñëóã’ èñòîðè-
÷åñêè îáîðîò âîñõîäèò ê ÿðìàðêàì, ïðîâåäåíèåì
êîòîðûõ çàíèìàëèñü ñòðàíñòâóþùèå ôîêóñíèêè è
ïîâîäûðè æèâîòíûõ, â ÷àñòíîñòè, ìåäâåäåé, âû-
ïîëíÿþùèõ âñå òðåáîâàíèÿ õîçÿèíà [19, ñ. 150],
[16] (Ñð. ðóñ. õîäèòü íà ïîâîäó êàê ìåäâåäü íà ÿð-
ìàðêå; ìåäâåäü ïëÿøåò, à öûãàí (ïîâîäàòàðü)
äåíüãè áåð¸ò [5, 2, ñ. 312]; íå îõî÷ ìåäâåäü ïëÿ-
ñàòü, äà ãóáó òåðåáÿò [5, 2, ñ. 312]; íå ïðèâÿçàí
ìåäâåäü, íå ïëÿøåò [5, 2, ñ. 312]); Schwein haben
[Ðàçã. èìåòü ñâèíüþ] ‘èìåòü ñ÷àñòüå’ [18, 11, ñ. 647],
[3, ñ. 505],  [4, ñ. 757],  [15], [20, ñ. 434], [19,
ñ. 1441] (Ñð. ðóñ. åìó ñâèíüÿ íà ðûëå ïðèíåñëà (ò.å.
ñ÷àñòüå) [5, 4, ñ.149]); er steckt voller Schulden wie
der Hund voller Flöhe  [îí ïîëîí äîëãîâ êàê ñîáà-
êà ïîëíàÿ áëîõ] ‘îí â ñêâåðíîì íàñòðîåíèè èç-çà
äîëãîâ’ [19, ñ. 462]; (Ñð. ðóñ. äîëãîâ, ÷òî áëîõ – íå
îáåð¸øüñÿ [17, 1, ñ. 99]) èëè er steckt voller Unarten
wie der Hund voller Flöhe [îí ïîëîí äóðíûõ ïðè-
âû÷åê êàê ñîáàêà áëîõ] [19, ñ. 759] (Ñð. ðóñ.: îõ-îõ
ìíîãî â òåáå áëîõ ‘ìíîãî øàëîñòåé’ [5, 1, ñ. 99]);
das  Huhn das goldene Eier legt, schlachten   [óáèòü
êóðèöó, êîòîðàÿ íåñåò çîëîòûå ÿéöà] ‘áåçðàññóäî÷-
íî ëèøèòüñÿ ñâîåãî áëàãîñîñòîÿíèÿ’ ïî áàñíå Ëÿ
Ôîíòeíà [19, ñ. 752] (Ñð. ðóñ.: óìåðëà òà êóðèöà,
÷òî íåñëà çîëîòûå ÿéöà [5,  2, ñ. 224]) è ïð.

4. Îáùíîñòü ðóññêî-íåìåöêèõ ôðàçåîëî-
ãèçìîâ ñ çîîñåìèçìàìè, îáóñëîâëåííàÿ åäèíñòâîì
ëîãèêî-ìûñëèòåëüíûõ îïåðàöèé ÷åëîâåêà.

Ìåòàôîðè÷åñêèé ïåðåíîñ â ñôåðå ôðàçåî-
ëîãèè ìîæåò îñóùåñòâëÿòüñÿ íå òîëüêî ÷åðåç çîî-
ñåìèçì, âûñòóïàþùèé â êà÷åñòâå öåíòðàëüíîãî
êîìïîíåíòà – íîñèòåëÿ êîííîòàòèâíîãî ïðèçíàêà,
íî è ïîñðåäñòâîì îòðàæåíèÿ ñèòóàöèè â öåëîì.
Ñåìàíòèêà çîîñåìèçìà â äàííîì ñëó÷àå îêàçûâàåò
îïîñðåäîâàííîå âëèÿíèå íà îáðàçíîñòü ÔÅ: ìîòè-
âàöèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ îñóùåñòâëÿåò-
ñÿ íå ïåðåîñìûñëåíèåì çíà÷åíèÿ êîìïîíåíòîâ, à
âñåì îáðàçîì, «êàðòèíêîé» öåëîñòíîé ñèòóàöèè
ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, êîòîðàÿ ëåæèò â îñ-
íîâå ñåìàíòèêè ôðàçåîëîãèçìà.

Îñìûñëåíèå îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíî-
ñòè íà êàæäîì ýòàïå ïðèâîäèò ê ñîçäàíèþ ñèñòå-
ìû òðàäèöèîííûõ ïðåäñòàâëåíèé – àêñèîì îáùå-
ñòâåííîé æèçíè, êàñàþùèõñÿ ëþáîãî íàïðàâëåíèÿ
÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè. Çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü
êîëëåêòèâíîãî âèäåíèÿ ìèðà íàõîäèò îòðàæåíèå â
ïîñëîâèöàõ è ïîãîâîðêàõ, èìåþùèõ ôîðìó áûòî-
âûõ ñåíòåíöèé, öåëüþ êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ ðåãóëè-
ðîâàíèå ïîâåäåíèÿ ÷åëîâåêà â ïðèðîäíîé è ñîöè-
àëüíîé ñðåäå, ÷òî ïîäòâåðæäàåòñÿ ñëåäóþùèìè
ïðèìåðàìè: ÿéöà êóðèöó íå ó÷àò ‘ìîëîäîìó íå
ñëåäóåò ïîó÷àòü ñòàðøåãî’ [5, 2, ñ. 224] (ñð. íåì.
das Ei /das Kücken will klüger sein als die Henne
[ÿéöî/öûïëåíîê õî÷åò áûòü óìíåå êóðèöû] [4,
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ñ. 430], [19, ñ. 699]);  äåëèòü øêóðó íåóáèòîãî ìåä-
âåäÿ ‘çàðàíåå äåëèòü ïðèáûëü â åùå íå îñóùåñòâ-
ëåííîì äåëå’ (ñð. íåì. die Haut verkaufen, ehe der
Bär gefangen [ïðîäàâàòü øêóðó, ïðåæäå ÷åì ïîé-
ìàòü ìåäâåäÿ] [16]); ñ âîëêàìè æèòü – ïî-âîë÷üè
âûòü â çíà÷åíèè ‘÷åëîâåê áûâàåò âûíóæäåííûì
ïðèíîðàâëèâàòüñÿ ê îêðóæàþùèì’ [17, ñ. 233] (ñð.
íåì. mit den Wölfen muß man heulen [ñ âîëêàìè
íóæíî âûòü] [18, 11, ñ. 312],  [19, ñ. 1742], [3,
ñ.  628], [4, ñ. 970], [20, ñ. 542]) è ïð.

Íàáëþäåíèÿ ïîêàçûâàþò, ÷òî çîîñåìèçì
÷àñòî âûñòóïàåò â êà÷åñòâå êâàíòèòàòèâíîãî ïîêà-
çàòåëÿ, òî åñòü íåñåò èíôîðìàöèþ îá èíòåíñèâíîì
èëè ñëàáîì ïðîÿâëåíèè ïðèçíàêà, äåéñòâèÿ è ò.ä.,
íàïðèìåð: ìóõè íå îáèäèò ‘äîáðîäóøíûé, êðîò-
êèé, áåçîáèäíûé ÷åëîâåê’ [9, ñ.  127], [15, ñ. 190]
(ñð. íåì.: keiner Fliege etw. zuleide tun [ìóõè íå
îáèäèò] [18, 11, ñ.212]; ëó÷øå ñèíèöà â ðóêàõ, ÷åì
æóðàâëü â íåáå ‘÷òî-òî ìàëåíüêîå è ðåàëüíîå ëó÷-
øå ÷åãî-ëèáî áîëüøîãî è íåäîñòèãàåìîãî’ [6, ñ. 61]
(ñð. íåì. besser ein Spatz in der Hand, als eine Taube
auf dem Dach  [ëó÷øå âîðîáåé â ðóêå, ÷åì ãîëóáü
íà êðûøå] [4, ñ.  783]  [19, ñ. 1496]); äåëàòü èç ìóõè
ñëîíà  ‘íåîáîñíîâàííî ïðåóâåëè÷èâàòü’ [9, ñ.126],
[15, ñ. 131] (ñð. íåì. aus einer Mücke einen Elefanten
haben [äåëàòü èç êîìàðà ñëîíà] [18, 11, ñ. 494], [3,
ñ. 401]  è ò.ä.

Ïðîâåäåííûé íàìè ñðàâíèòåëüíî-ñîïîñòà-
âèòåëüíûé àíàëèç ôðàçåîëîãèçìîâ ñ çîîñåìèçìà-
ìè â ðóññêîì è íåìåöêîì ÿçûêàõ äîêàçûâàåò çíà-
÷èìîñòü èçó÷åíèÿ óíèâåðñàëüíûõ ÿâëåíèé âî ôðà-
çåîëîãèè. Ìíîãî÷èñëåííûå ôðàçåîëîãèçìû ìîãóò
èìåòü íå òîëüêî àáñîëþòíûé, íî è îòíîñèòåëüíûé
õàðàêòåð ìåæúÿçûêîâîãî ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñáëè-
æåíèÿ.  Ý.Ì. Ñîëîäóõî ïèøåò: «ïðèâåäåíèå ê îá-
ùåìó ëîãè÷åñêîìó ñîäåðæàíèþ, çíà÷åíèþ, à òàê-
æå ê ñîîòíîñèòåëüíîé ôîðìå ÔÅ äèêòóåòñÿ íå òîëü-
êî îòíîøåíèåì âåùåé îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëü-
íîñòè è ëèíãâèñòè÷åñêèìè óíèâåðñàëèÿìè, íî è â
îïðåäåëåííîé ñòåïåíè äåéñòâèåì ñóáúåêòèâíîé
äèàëåêòèêè» [12, c. 276].
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